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Contenu de la Boite

Pochette de voyage

Transmetteur Relay
Adaptateur double 
3,5 mm mâle vers 

3,5 mm femelle

Câble de charge 
USB C ( 0,5 m )

A B

C D



Manuel de I’Utilisateur RELAY

FR

30

1

2

A

Introduction

Vue d’ensemble Produit

ON OFF

ON / OFF (Marche/Arrêt)

Bouton Multifonction (MFB)

Indicateur de Connexion

Indicateur d’état de Batterie

Volume

3

B
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Fonction des Boutons

Nb. Bouton Fonctions

Basculez le bouton on / off pour 
mettre en marche/arrêter le relais

Appuyez une fois ou maintenez 
enfoncé pour régler le volume

Appuyez et maintenez enfoncés 
les deux boutons pendant 6 
secondes pour effacer l’historique 
d’appairage

Bouton 
Multifonction 

(MFB)

Appuyez et maintenez-le pendant 
2 secondes pour passer en mode 
appairage

Appuyez une fois pour initier 
manuellement la reconnexion au 
dernier appareil couplé

Double-cliquez pour afficher le 
niveau de la batterie

1

2

3

ON OFF
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Indicateurs LED

Nb. Indicateur Statut

Clignotements rouges et bleus 
alternés Appairage

Bleu fixe Connecté

Le bleu clignote toutes les 
secondes

Reconnexion au 
dernier appareil 
utilisé

Le bleu clignote toutes les 5 
secondes En veille

Bleu et rouge fixes 
simultanément pendant 3 
secondes

Effacement de 
l’historique 
d’appairage

Tout indicateur LED clignote Batterie en charge

tous les 4 voyants LED éteints Charge terminée

Blanc fixe pendant 1 seconde
(après mise sous tension) État de la batterie

A

B
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Charge du Transmetteur

Double-cliquez sur le bouton MFB pour vérifier le 
niveau de la batterie. Il est préférable de lancer la 
charge lorsque le Relay se situe à 25 % de niveau de 
batterie (ou moins).

Branchez le câble de charge USB C fourni dans le 
port de charge, puis connectez l’autre extrémité à 
un adaptateur USB 5V/500mA-2A (votre chargeur de 
téléphone ou similaire devrait fonctionner) ou à un 
port USB de PC. 

Une lumière blanche clignotante sur l’émetteur 
indique que la charge est en cours ; les quatre 
voyants s’allumeront en blanc fixe puis s’éteindront 
pour indiquer une charge complète.

 25%  50%  75%  100% A

C
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TV

Connexion à une Source Audio

Branchez le Relay dans un système de divertissement 
en vol (utilisez l’adaptateur si nécessaire) ou toute 
autre source audio avec un connecteur audio AUX 3,5 
mm.

A A

B



Manuel de I’Utilisateur RELAY

FR

35

Connexion à Votre Casque Audio

ÉTAPE 1 
Sur le Relay, glisser le bouton                      sur “ON”. Lors 
de la première utilisation, le Relay entrera 
automatiquement en mode APPAIRAGE. 

Pour une utilisation ultérieure, mettez votre Relay en 
mode APPAIRAGE en appuyant longuement sur le 
MFB jusqu’à ce que la       LED clignote alternativement 
bleu et rouge.

ON OFF

A
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ÉTAPE 2
Mettez votre casque Bluetooth en mode APPAIRAGE.

ÉTAPE 3
Gardez le Relay et votre appareil proches l’un de 
l’autre et attendez 5 à 10 secondes jusqu’à ce qu’ils se 
connectent. Une fois connecté,         l’indicateur 
deviendra bleu fixe.

NOTE 1: Dans la plupart des ca, l’émetteur et votre 
appareil ne parviennent pas à se connecter car ce 
dernier n’est pas correctement mis APPAIRAGE. 
Vérifiez que votre appareil est bien en MODE 
D’APPARIEMENT (généralement indiqué par les 
clignotements rouges et bleus alternés d’un 
indicateur LED). Pour plus de détails, veuillez
consulter le manuel d’utilisation en ligne de ce 
dernier.

Ajout d’une 2ième Paire 
d’écouteurs

Si nécessaire, vous pouvez connecter et écouter 
simultanément votre son sur deux paires d’écouteurs.
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ÉTAPE 1 
Une fois que votre premier appareil est connecté 
avec succès, mettez votre Relay à nouveau en mode 
APPAIRAGE en appuyant et en maintenant le bouton 
MFB jusqu’à ce que la       LED clignote alternativement 
en bleu et rouge.

ÉTAPE  2
Mettez votre 2ième paire d’écouteurs en APPAIRAGE 
(Veuillez consulter leur manuel d’utilisation pour plus 
de détails).

ÉTAPE  3
Gardez le Relay et votre 2ième appareil proches et 
attendez 5 à 10 secondes jusqu’à ce qu’ils se 
connectent. Une fois connectés, les deux les             
indicateurs deviendront bleu fixe.

NOTE : La fonction de double connectivité 
fonctionne avec la plupart des écouteurs, mais 
pas tous.  Certains  écouteurs sans fil TWS en 
particulier ne fonctionnent pas bien avec ce mode.  
Si vous n’avez pas de son pendant cette double 
liaison, essayez d’éteindre puis de rallumer les 
écouteurs concernés. Dans certains cas, la double 
association avec des Airpods peut déclencher leur 
fonction de désactivation audio. Si cela se produit 
et pour les remettre à la normale, remettez-les
dans leur boîtier (avec le couvercle ouvert) 
pendant 2 secondes, puis retirez-les. Cela peut 
aider à résoudre le problème.
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Reconnexion de Votre Casque 
Audio

En général, vous n’avez PAS besoin d’associer à 
nouveau votre casque Bluetooth avec le Relay à 
chaque fois. Une fois jumelés, ils devraient se 
reconnecter automatiquement lorsqu’ils sont allumés 
(cela peut prendre quelques secondes).
S’ils ne se reconnectent pas automatiquement après 
5 à 10 secondes, vous pouvez lancer manuellement la 
reconnexion en appuyant une fois sur le bouton MFB 
du Relay et en attendant 5 à 10 secondes. Si cela ne 
fonctionne toujours pas, essayez également de lancer 
la reconnexion sur votre appareil audio (généralement 
en appuyant une fois sur le bouton principal PLAY de 
votre casque). S’ils ne se connectent toujours pas, vous 
devrez peut-être réassocier votre appareil.

NOTE: Si vous avez jumelé votre casque avec un 
autre appareil Bluetooth, désactivez le Bluetooth 
sur ledit ou lesdits appareils. Les Airpods en 
particulier donnent toujours la priorité aux 
iPhones pour l’appairage automatique, vous 
devrez donc désactiver le Bluetooth de l’iPhone 
lors du couplage de vos Airpods avec l’Relay.
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Spécifications

Version Bluetooth v5.3

Profils supportés A2DP; AVRCP

Codecs audio aptX adaptive; aptX Low
Latency, aptX, SBC

Tensions DC5.0V / 500Ma-2A

Portée Up to 33ft / 10m

Dimensions produit 125mmx24mmx12mm

Poids net 15g
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FAQ

Vous trouverez ci-dessous certaines des questions les 
plus fréquemment posées par les utilisateurs lors de la 
configuration.

Mon Relay est au volume maximum ; pourquoi le son 
est-il toujours aussi faible?
Essayez de régler le volume du Relay, de vos écouteurs 
et/ou de la source audio. Vous devriez pouvoir atteindre 
des niveaux de volume suffisants en réglant les trois.

Puis-je l’utiliser pendant sa charge?
Oui, vous pouvez l’utiliser pendant sa recharge. 

Est-ce que cela fonctionne sur un téléviseur ordinaire?
Tant que votre téléviseur dispose d’une prise de sortie 
audio AUX ou RCA, le Relay fonctionnera avec. Notez 
que vous aurez besoin d’un adaptateur AUX 3,5 mm 
vers RCA (non inclus) afin de transmettre l’audio depuis 
les ports RCA de votre téléviseur. 

Pourquoi ai-je un retard audio?
Le transmetteur (c’est-à-dire le Relay) et le récepteur 
(c’est-à-dire vos écouteurs Bluetooth) doivent prendre 
en charge l’aptX Low Latency ou l’aptX Adaptive afin 
de réduire la latence audio. Vous pouvez vérifier les 
spécifications de votre appareil pour vous assurer de sa 
compatibilité. Notez que la plupart des écouteurs sans 
fil TWS ne prennent actuellement pas en charge les 
codecs audio adaptatifs aptX et Low Latency ou aptX.
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Pourquoi mes écouteurs ne se connectent-ils pas?

Pourquoi n’ai-je pas de son dans mes écouteurs ?

......

Pour des réponses à des questions comme celles-ci 
et pour une liste complète des FAQ, vous pouvez 
visiter notre site avantree.com/support/relay, ou nous 
contacter directement via email pour une assistance 
supplémentaire.

https://avantree.zendesk.com/hc/en-us/sections/24475255742361-Relay


Contact Us

Support Tickets 

Product Registration 

Support Email 

Support Numbers 

FAQ 

avantree.com/submit-a-ticket

See QR code on the product. 

support@avantree.com

avantree.com/support/relay

CA +1 800 232 2078 9am-6pm PST

US    +1 800 232 2078 9am-6pm PST

UK    +44 208 068 2023 9am-6pm GMT

DE    +49 322 2109 7297 11am-9pm CET

FR    +33 17 634 0312 11am-9pm CET

IT    +39 069 4803 330 9am-6pm CET

ES    +34 93 1786 261 9am-6pm CET

AU    +61 2 8310 9897 11am-7pm AEST

Mon-Fri

Mon-Fri

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Fri

84

https://avantree.com/submit-a-ticket
https://avantree.zendesk.com/hc/en-us/sections/24475255742361-Relay


Manufacturer:
Avantronics Limited
Luohu District, Shenzhen 518000 China
+ 86 755 8228 5022    support@avantree.com
 
US Importer:
Avantree Corporation
San Jose, California 95119 USA
+1 800 232 2078    support@avantree.com
 
UK Importer:
Avantree Limited
Watford, WD180 0HQ UK
+44 20 8068 2023    support@avantree.com

Servicer in Europe:
Gizmex GmbH,
Sternstr. 67, 40479 Dusseldorf, Germany
+49 322 2109 7297    support@avantree.com

EC REP

Model No.: BTTC-218
Dispose of the packaging and this product in

 accordance with the latest provisions.
Z-PKQG-BTTC-218-V2
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